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CAKPAJIbBHI CUMBOJIMA TPOSHAU 1 LIUITIIWHA
Y BUBPAHI TBOPUYOCTI BIPM BOBK: POMAHO-TEPMAHCBKHI KOHTEKCT

Omo3u1ist cakpalbHOTo/Mpo(aHHOTO MEPCHEKTUBHO PO3POOIISETHCS CYYaCHOIO YKPaiHCHKOIO T'yMaHITapUCTHKOIO,
MIPOTE IS OBHIIIOTO aHaJIi3y OpaKye KOMIUIEKCHOTO PO3IIISTY SIBUIA HAPOJHOTO KaTOMUIN3MY (peliriifHoro AyaltizMy),
a caMe HOoro MPOBITHIX CHMBOJIIB, SIKi EPEHIIITH 3 IEPKBH 10 OyACHHOTO BKUTKY. 30KpeMa, I1e TPOosHIa. Y TomnepenHiit
crarTi [17] po3nisiHyTO €BpOINEHCHKHUIA 1 CXiJHUI KOHTEKCT TPOSH/IM, PI3HOMaHITHICTh 3HAYEHb IbOTO CUMBOJIY BiJIIIOBi/I-
HO J10 crienn(iky TBOPUOCTI yKpaiHChKoi niuckMeHHuLi B bpasuiii Bipu Bosk (aBronim Bipa Jlinis Karepuna Censincbka,
1926 p. =., bopucnas, 3 1952 p. — Pio-me-)Kaneiipo), y yuixX TeKcTax MOE€JHAHI YKPATHCHKHUH, Opa3mIIbChKUH, TepMaH-
CHKHUH, aHTUYHUI Ta 1HII MOTHBH, CHMBOJIM, apXETUIH, peMiHicieHnii Tomo. [lincymMoByoun, BapTo 30CepeanTHCS Ha
CEMaHTHIII Ha3BaHOI KBITKH y KaTOJIHMLU3MI K KoH]ecii, pinHiii B. BoBk (rpeko-karonuipke BipoBU3HAHHS) 1 Til, cepen
sikoi popMyBasiacs TBOpUa 1HIMBIIyalbHICTh MUCEMEHHUIII (pUMCBKO-KaTonuibke — y Himeyuuni ta bpasuiii, repman-
CBKHH Ta POMaHCHKUH KOHTEKCTH).

Teopuicte B. BoBk posmismanack y kommaparuBHoMy acmekTi (FO. I'puropuyk, 1. XKomami, T. Kapabosuu,
O. CMonbHHIIBKA Ta iH.), y KoHTekeTi Hbro-Mopkeskoi rpymu (H. Anicimosa, O. Acrad’es, A. JIposaa, T. Kapa6osmu
Ta iH.), MpUYOMy nepeBaxkHo Tpo3oBa (JI. 3anecbka Onumrkeud, I. Kanmnnens, H. Kosina, C. Maiinanceka, JI. TapHa-
mmHCHKa, B. [lleBuyk Ta iH.); mocmimkeHHs noesii miel apropku: O. Actad’es, b. boitayk, M. Komo6unceka, H. Haymen-
ko, C. OxapiBcpka, T. Ocranmuyk, b. PyOuak, 3. Unupyk Ta iH. Ase 3 omisiy Ha Jy»ke IuiiaHy npairo B. Bok i nmocriiiHo
CTBOPIOBaHI MMCbMEHHUIICIO HOBI TEKCTH, @ TAKO)K CHHTETUYHUM XapakTep MeBHUX i1 11eaeBpiB (IlepeTikaHHsI MOTUBIB Y
roe3ii Ta mpo3i) CInij| AOKIaIHO 3YyITUHUTHCS HA KOHTEKCTYaJIbHOMY IIMTaHHI. 30KpeMa, BApTO BHOKPEMHTH TaKe MMUTaHHS
KOMIIapaTHBICTUKH, K MOCTUIHNHN /TiaJIoT.

Merta — 1OCTIIUTH CUMBOJI TPOSIHAN Y BUOPAHUX MOETHYHMX 1 IPO30BHX TBOpax B. BoBK i3 mo3uiii cakpaibHOTO,
PO3IVISIHYBIIM POMAaHCHKUH (ICTIAaHCHKHM, KaTaJOHCHKHUI) 1 TepMaHChKHH (CepeTHbOaHITIHCHKIH, HIMELIbKHUIT) KOHTEKCTH.
3apnanus: 1) 31iHCHUTH MOPIBHSJIBHUIL JIIHTBICTUYHUI aHANI3 JIEKCEM «KBITKa», IIMIIINHA» Y POMAHCHKHX 1 TepMaH-
CBKHX MOBaX, KOHTEKCTYaJIbHO ITPOAHAITI3yBaTH MOXINBOCTI TOSTUYHOTO MIEPEKIIAy BUCIIOBY «OJIEKCaHpilicbKa TPOSH-
Jlay, 3aJTyYMBIIH TIPUKJIAIH ICTIAHCHKOT 1 KaTAIOHCHKOT N0e3ii; 2) MPOCTEeXUTH IMILTIINTHY CUMBOJIKY TPOSIHAN Y TEKCTax
B. BoBk; 3) mopiBHATH TPOSIHY 1 IIUIMIIMHY y 3Tra1aHOi MMCBMEHHHII, a TaKkoK B iHTepnpeTanii M. Punbcbkoro. Bubip
KaTaJOHCHKOI MOBH SIK JIOJIATKOBOI MOXITUBOCT1 KOMITAPaTUBHOTO aHAIIi3y MOTHUBYETHCSI CIIOPIAHEHICTIO POMAaHCHKUX MOB
1 KyIIBTyp, a TAaKOXK IIUPOKOIO reorpadieto momopoxeit B. Boek (€Bpomna, Amepuka, Cxim). OcodnuBa (hoHETHKA KaTaJlOH-
cbKo1 MOBH (1oz1i0Ha /10 (hpaHIly3bKOT), @ TAKOXK CIIOPITHEHICTD JIEKCHKH 3 ITPOBAHCAIILCHKOIO IIEPCIIEKTUBHI IS aHAIi3Yy,
0COOJIMBO BPaXxOBYIOUHM HayKoBi po3Binku B. BoBk npo KypryasHy JjiTeparypy 1 3HaHHS THCbMEHHHILICIO TOPTYTalbChKOI,
ICITaHCHKOT, JIATUHCHKOT, ()paHIly3bKOT Ta 1H. MOB.

TposiHma myxe 9acTo 3raxyeThes B 10epidChKill TIHTBOKYIBTYPI (B iICTIAaHCHKIN IIe i Tema conoB’s 1 TpostHau [13],
3amo3nyeHa Bij apabiB; Te came — y MpoBaHCANIBCHKIH moe3ii). [cnancekoro «kBiTKa» (flor) xxinodoro poxy [14], ananoriu-
HO — MOPTYTalIbChKOI0, (PPAHITYy3bKOI0, KaTaJOHCHKOIO Ta iH. (K OoruHs dnopa), cuMBoOITiKa TPOSTH/IM (Ta 1HIIMX KBITIB)
B i0epiiicekiit miteparypi pemininaa. Ilpore HasgsBHA i HEOTHO3HAYHICTD, 00 Yy 3MAJTIOBAaHHSA TPOSHIN TAaKOX 3a7yda€ThCS
MACKYJIIHHUH aclekT (HIDKYe IMPOoaHalli30BaHO XPUCTONOTIYHUI 3MIcT). B icmtaHchkoMy miceHHOMY (OBKIIOP] TpOsTHIA
(rosa) o3nauac 1000B, KOXaHHS, aje, K 1 BCi JIIOOOBHI CHMBOJIM CaMe y il TPajMIlil, OTOTOKHIOETHCS 13 MOXOBATbHUMU
o0psiamu (TIeBHO, 11e BiAromin 3Bn4aiB CrapogaBHboro Pumy: poszainii — kynbsT MepTBuX [1, c. 224]); uepBOHa TposiHIA
03HaYae i BcemepeMoxHy 0008, 1 Ctpacti I'ocoai [9, c. 644]. Otxe, ne XpucToBa KBiTKa. YcemnepeMoXkHa JTF000B —
Tomy mo Icyc Xpucroc Bockpec i3 MepTBHX, CMEPTIO CMEPTh IOIPABIIH, IO TOTO X CaMe IIe MOHATTS 1 € CyTHICTIO
XpucTHSHCTBA. [IOpIBHSAHO 13 UM CHMBOJIOM IIWIINHHA (escaramujo) Oinbiie mpodanHa — 3akoxaHicTh [9, ¢. 640]. Lle
Ba)XKJIMBO BPAaXOBYBaTH, aHAII3YIOUH TPOSIH/M (POXKi) 1 MIMIIIKHYU y TekcTax B. BoBk.

AHOHIMHI TBOPH 1TIOCTPYIOTh CKJIAIHICTD 1 PENMTIHHUI MiATEKCT KBITKOBOTO CHMBONY. TaK, y KaCTHIbCHKIH Ha-
poxHiii mmicHi “Eres como la rosa...” ckazaHo 1o anpecatku: “Eres como la rosa de Alejandria, / morena salada, / de
Alejandria, / colorada de noche blanca de dia, / morena salada, / blanca de dia” [9, ¢. 374]. [loetnunuii nepexnan: « Tu
cama AK mpoanoa, / pyxica EpUXoncoka, / 0 OpIOHemKo Kpacha, / pysce EpUxoncbra: / ynoui — wapnamua, / a yoenv — o6ina, /
0 bproHemko Kpacua, / mu yoens — oina» [11, c. 1].

L5 mpocTa, 31a€ThCsl, MCHSI MICTUTh CKIIAJHY CUMBOJIIKY (yiroOneHuii mpuiiom, 1o Bukoprctosye Bipa Bosk). B
opurinaii “la rosa de Alejandria” nocniBHO 03HAYAE OJICKCAHIPINCHKA TPOSIHIAY, aJic IIeH BUCIIIB MEPEKIAAEThCs 3a-
JISKHO BiT KOHTEKCTY. TYT MaeThCs Ha yBa3i €pUXOHChKa TposiHaa (“Rosa de Jerico o planta de ressurreccion” [9, c. 622],
TOOTO «POCITMHA BOCKPECIHH»), UNi 011 ETFOCTKH, 32 JETCHI010, TIOUEPBOHIIN Bl XpHUCTOBOI KpoBi [9, c. 622]. Takox
OJIEKCAHJIPIHCHKOIO y IMICHSIX Ha3WBaJIM JIaMaChKy TPOSHAY (acTypilichKa ITiCHS, J€ HasBHA 3MEHIIYBaJbHA JIEKCEMa —
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“rosita de Alejandria’ [9, c. 619]). CioBo “morena” y TATOBAaHOMY TBOpi 03HaYa€ OPIOHETKY, a IIIe — CMATISABY (3BiJCH
«MaBpy», KMOPICKH» TOIIO). 3 OIVISILY Ha TE, IO MICHS KaCTHUIIbChKA (4 KACTHIIBII CBIT/IOMIKIPI Ta CBITJIOBOJIOC), Y Iepe-
KJ1aJii BKUTO mepinii BapiaHT. IIpukmeTHuk “colorada” o3Hayae «BOTHEHHa», «4E€PBOHAY, «pi3HOOApBHA». 3a 3MicTOM
y OSTHYHOMY MEPEKJIa/ii BKMTO BapiaHT «IIapJIaTHHUI, BPaXOBYIOUHM KAaTOJIHMIBKY CUMBOIIKY. OTXe, y 1iil IiCHI CUMBO-
nika 6i0niiiHa.

Oekcanipiificbka TPOsHAAa — 1€ CUMBOJ, IO BiOMHUIA 1 KaTamoHChKid moe3ii. Tak, y Bipur JKacina bepnare-
i-Canrano (Jacint Verdaguer i Santald, 1845-1902 pp.) «AuBo (MicTepisi? mOCHiBHO la fira — «BUCTaBay, «IPMapOK»,
«1okasy) cesiroro ['eoprisi» (“La Fira de la Sant Jordi”) mpo inTepriperamnito xuTist mokposuteist Karanonii (1o peui, sk
i KoposicTBa AparoH, AHIIIT TOIO), CKa3aHo, 0 “‘7osa alexandrina” 1ite 0e3 komouok ( “que floreixen sense espina”
[1]), mpuaomy BoHa moxouTh i3 [lanecturu (“també les de Palestina” [1]). OTxe, 1 y TYT, BOYEBH/Ib, MA€ MiCIIe HATSIK
Ha €PUXOHCBHKY TPOSIHIY, @ OT)Ke, Ha XpucTa. AJle yCTaleHHH emiTeT «Tposinaa 0e3 Komodok» o3Havae JliBy Mapito,
1 IOXOUTH i3 TATHHCHKOT MOBH (Rose sina spina). JIns MOpiBHIHHS — TIEPEKIIa]] CepeAHbOaHTIiichKoro riMHy [liBi Mapii
(XII - XIV cr.):

Ilpexpacnuii cse aux 82opi I 3Huxna moma, i Oenv Hece
Velut maris stella, Salutis;
Lewt nux sicuiwiuil 610 30pi, Teos Hac dobpoma cnace,
Parens et puella: Virtutis.
Monioce Tobi — 36epru Caiii JIux,
O Jleoi, Conys ceimauil 1uk, Tu yeim 006iunui i 30ps,
Tam pia, Rose sine spina,
Tebe nazse monumeu Kpuk Tu Mamu I'ocnooa Laps,
Maria. Gratia divina:

Tu ecim cnacinns npuneceu,
Ipunécna yovomy ceimy epix Tu paiicoke c8imao nam 3iineu
Eva peccatrice, Electa:
Ta nocmpasicoas I'ocnoow 3a 6cix, O Jiso 0o6pa, Mamu €S
De te genetrice. Effecta [7, c. 1-2].

Bio ave nosepuynocw sce,

Jamuncexuii 2nocapiii: Velut maris stella — sx MopchKa 3ipka. Parens et puella — TyT: Matu (IOCIiBHO: «Ta, IO
Hapoawiay) 1 [liBa («qHoTmBay). Tam pia — TyT: nodpa (MUIOCTHBA, ONarocioBeHHa, Onara). Eva peccatrice — €Ba-
rpimnus. De te genetrice — Tu (Momy) Matu (10610 «Hapoauna»). Ave — panyiics, Bitaemo. Salutis — npusiT (3HaK).
Virtutis — Yecnota; Jlockonanicts; Jloopora; L{HoTa. Rose sine spina — TpostHaa 6e3 xomtodok (mwmmiB). Gratia divina —
BoxxectBenna Muiticte. Electa — O6paHnicts. Effecta — 3aBepiuiensst; Tyt — Yyno, uso [7, c. 2-3].

B iammx cepenHpoaHTTIchKUX riMHax J[iBa Mapist TaKo)X 9acToO MOPIBHIOETHCS 13 TPOsSHIOO (rose) [10]. Takum
YHHOM, B 000X BHITaJKaX 1 POMAHCHKHUH, 1 TePMAHCHKHIT KOHTEKCTH 0a3yFOThCS HA KATOJMMIIBKIHA TPaHIlii, TATHHOMOBHHUX
(dopmymnax, sKi CTaloTh acomiamnisMu 3 boromarip’to.

TBopuwmii ctuis B. BoBk opuriHanbHuUi i BOAHOYAC BKIIAAETHCS y CUCTEMY MUCTEITBA HE TUIbKK XX CT. (Hampu-
knan, moesis T. Emiora, Opa3suibChKuX i HOPTYTaNbChKUAX aBTOPIB AK MPHUKIIAT JAKOHI3MY), a i 16epiiicbkoi (hompkiIopHOT
Tpaguuii. SIk 3a3HauaB MPO HAPOAHY iCTAHCHKY MOEeTHKY A. I'eneckyr, ii 0COONMBICTD — 1€ «MUCmEYMBO 2080pUMU
Mosukuy [6, c. 24]. Sk 1oka3 TOCIIIHUK HABOIUTH CEPEAHBOBIYHY «ITICHIO 03 CI1iB», IPUKMETHY LIOHAWMEHIIIE 1’ SIThMa
pSAAKaMHA y IBOX CTpodax, macyMoByroun: «Om i ece. Pewuma — 6e338yunuti nnauy [6, c. 24]. Te x came MOXKHa CKa3aTu
PO NEBHI JKaHPH POMAHCBHKOTO (oIIbKIOPY (KYJIBTHBOBAHOTO Y JiTepaTypi) Ta mpo TBopuicth Bipu BoBk, e BaxinBe
KOXXHE CJIOBO, ke HaOyBa€e O3HAK CHMBOJY i BUMarae KOHTEKCTYaJIbHOTO aHalli3y (peaji3allisi MiKpOKOHTEKCTY B MaKpO-
KOHTEKCT1).

Tak, B aBTOoOiorpadiunomy pomani B. Bosk «Jlyxu i nepsimti» (1956 p., nocmimkysanu: FO. I'puropuyk, H. Ko-
3iHa Ta iH. [7; 11]) cUMBOJI TPOSIHAM Mae KaTOMHMIIbKY KOHOTAIIII0 — HAIIPUKJIAI, MOJIUTBA J0 TTOKPOBUTEIBKH aBTOPKH (i
JIpUYHOI repoiHi), craryi cstol Tepesu 3 Jlizne ado Tepesu Masoi dutsatka Icyca («Tepesii 3 JIiz’e» [2, ¢. 86]): «Ceama
Tepesie, ckunb meHi 0OHY mposiHOy...» [2, c. 86]. I3 UM TeperykyeTscs 00pa3-CUMBOI «eCHAHCLKO20 MPOAHO0BO20
rkyuga» [2, ¢. 88], 1110 TOPIBHIOETHCH 13 mACTIM: «bysaio wacausor, Opucto, Ha Mue MEemenuKo8020 Kpuibys, 60 ecnam-
coKull Kyw podici posysimae minoku na Ceam-Beuip, a nisHiwe oosicaemocs 8 Kontouku. Ta Hasime mi npoMiHHI X8UIUHU
maxi 000ymani, matiice supaxysaniy [2, ¢. 88]. Lle 1 € NPUHIUI KATOIUIPKUX CBSITUX, IPUYOMY aCKETIB: T€, IO MPO-
(haHHE OTOYEHHS BBaYKA€ HEIIACTAM UM HEYCITiXOM, JIUIsI OOPAHIIiB € MIACTAM (CaMO3PEUCHHS, aJIbTPYi3M, aCKETH3M, TyXO-
BHe 30araueHHs). [Ipuknan — oquH 3 yaroOIeHUX MMCHbMEHHHUIICIO CBATHX, HEOAHOPA30BO 3ra/lyBaHUHN y Pi3HUX TBOpaXx,
@paniyick Accizbkuil, «@panuecko 3 Acxky». Bijgoma nepexiiasauka, MUCbMEHHUIIS, OOTOCIIOB, Tepliapiil JToMiHiKaH-
cekoro opreny Harams TpayGepr (1928-2009 pp.) 3a3Hadana nmpukiaan crpod 0aTbkiB (Bix cebe MOXKHA TOHATH: 1 OTO-
YeHHs B3aralii, IpUYOMyY 3 HallKpallux HaMmipiB) BIIMOBHUTH AITEH BiJl XPUCTHSIHCTBA, IPUUOMY B ICTOPUYHOMY KOHTEKCTI,
CTBEPKYIOUH, 110 TaK OYII0 3aBXK/IH, y IPABOCIAB’1 Ta KaTOMHUIM3MI: «Hanpuxiao, Awmonit Benukuii, npenodobnuii ®e-
ooociti, Kamepuna Ciencoka, @panyuck Accizvruil... Yci vomupu icmopii' y 6amokis-xpucmusin. I éce npo me, wo y 6cix
Oimu — ntoou 5K 100u, a most oumuna — kpemun. @eodocii [[evepcbkuii. — O.C.] ne xoue sbupamucs max wWuUKapHo, 5K
200UMbCsL oMY 3d KAACOM, T bazamo cun ma yacy eiodae 0oopum cnpasam. Kamepuna wjo0eHHo nikaiyemucs npo xeopux
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i 6IOHUX, cnumb no 200uHi Ha 000y, 3amicmb Mo2o, Wob 2ysmu 3 NOOpysIcKamu i nopamucs 6 obitcmi. @Ppanyuck io-
MOBIAEMbCA 810 8€CeN020 HCUMMA | OAMbKIECLKOI cnaduwuny... 5o e maxi wimyku 3a62cou 68ax#caIUCA HEHOPMATLHUMU.
Hy a 3apas, Konu noHamms «ycnixy, «kap €pay, «8e3iHHA» Cmanu npakmuyHo MIpuiom wacms, — mum nade. Taxcinus
ceimy Oyaice cunvhe. Taxozo e Oysae maiidce: «ecmamu Ha 20108y, 3a Yecmepmonom, i max scumuy [18].

IlokazoBa nerans pomaHy: repoiHsi OTPUMY€E y MOJApyHOK KHUTY «EcnaHchkuil TpostHmoBUM Kyu». TposiHIa
1 KHUTA SIK TPUKJIaId XPUCTUSHCHKOI CTIHKOCTI, a TAKOXK CyOmiMaItii, MPaKTUKYIOThCS y KaTAIOHCHKIH Tpaaumii: 23 KBiT-
Hs1, Ha JieHb cBsiToro JKopxi (Sant Jordi), sikuii mepemir jnpakoHa y micti MoHnOnani [19], )iHKaM JapyloTh TPOSH/H,
a YOJIOBIKaM — KHUTH, 00 3a JIETeH 1010 Ha MiCIi IPOJINTOT IpakOHOBOI KPOBI BUPOCIIA MIPEKpacHa TPOSIHAA, a BPSITOBaHA
repoeM IpHHIeca rojapyBaa cBsitoMmy [eoprito kHuTY, siky unTana [21] (uepBoHa TpOsiHa = paHa — CTIKe MOPIBHIHHS
B i6epiiicekiit moesii [14]). Llel meHb OTOTOXHIOETHCS 1 3 THEM 3aKOXaHUX, Y bapcenoHi TpaaumiifHO BIAIITOBYIOTHCS
BpourcTocTi. B ykpaincekiit Tpanutii catuit FOp (To6to ['eopriif) Takox ommcyetses B. BoBk sk 3axucHuK baTpkiBImn-
HU (Ka3koBa rmoema «3eMJst ickpuctay, 2016 p.), ane TposHAa 1 KHUTa € caMe POMAaHCEKUMH Horo atpubyramu. Kaura,
rogapoBaHa repoini «JlyxiB i aepBilIiB», 03Ha4ae po3pay BOIHY Iij yac BUIIPOOOBYBaHb (OCKIJIBKH onucaHa Bipa, sk
i cama aBTOpKa, TPMMAEThCS IUISIXY BOiHA 1 BOJHOUAC IHTEJIEKTyasa). TakuM 4nHOM, 11€ MAaCKyJIIHHUI CUMBOJ. [3 KHHTOIO
(a0 TPOSIHI00) YaCTO Y mapi Med.

Omnwucannii «eCTaHChKUH TPOSHAOBUH KyII», SIKAI PO3KBiTa€e TUTbKK Ha CBATBEUip, 0O3HaUa€ XPHUCTOBY TPOSIHIY I
Haraznye oqHoiiMeHHy HoBexry Cenbpmu Jlarepied mpo 1110 KBiTKY BCETIPOIIICHHS Ta JI000BI, sika po3kBiTae Ha Pi3aBo BHOUI
1 Tapye Muitocep/isl HaBiTh TpillTHUKaM (poauHi po30iitHukiB). OTXKe, I1e apXeTUIIOBUH CHMBOJL.

[MomynsipHuii 06pa3-CUMBOJ TPOSTH/IU CIIPUSIE 1 TOSTHYHOMY JialIOTYy, 1[0 CTBOPIOE HOBI MOXKIIMBOCTI ISl KOMITapa-
TuBicTHKH. B. BOBK yacTo BKHMBae iMIpoBi3oBaHy (opmy moetndHoro jianory (oeciau 3 npy3smu — 30ipka «Kosina Ha
lenpwuii Beuipy); MOeaHY€E a00 CBIIOMO KOHTPACTYE MOe3i0 1 mpo3y (y moBicTi «CIIKYBaHHS 3 OMAJICBUM METCITHKOMY,
2012 p., «merenmuaka» Mopdo 3BepTaeTscs 10 mpodecopa y Gopmi BepmiOpiB, TOMI SIK MPU3EMICHHN anpecar — JIHIIe
MIPO3010); MpaKTHKa OOMiHYy BIpIIOBAaHWMH peIUTiKaMH BizoMa 3 i Oe3rmocepeHoro A0CBiAy (crinkyBaHHS 3 OJEHOIO
Konopmiit, Haitbinpimoro moerecoro mrary [lapana; mpogdecopom i moetom Tageem Kapabosudewm Ta iH.). Tak, BiAmoBimaro
Ha Miii Bipm1 «J{uBo 3 TpostHI0I0» cTana noesist B. BoBk «Tposiuna». [ToBHI TekcTH 000X moes3ii:

Ouibra CMOTbHULIBLKA Bipa BoBk
21 6epesnst 2017 p. (et Bix 22 Gepesns 2017 p.)
JAuBoO 3 TpOsIHAAMH Tposinaa
(3a momueamu icnancobKux i HIMEUbKUX HCUMITHUX (Oab3i CMOTbHUIBKII)
J1e2eH0, a MaKodc KapmuH Ha yi cloxcemu) Bepanoorw nnemuvcs wunuuna
Mipaxiito TH BiIKPHEI POXKEKBIT — Ckynamucs 6 ceimJi.
KommrroBHOCTI mifBicy.
B TBOI# mymi — OarpstHUiA T 1 CIuTiT, Y mini yeime mposnoa,
Hewmog y Miowica. Cie naxowi caoom,
JKesnom yicapcokum cse,

[TpopokyBanu pyxi MUpHI TIIHO, Koponoio cma nentocmok
(Ecniancbkuit HacmiB JnHeE. . .) Ha nooio’s ckaponuyi
Hecemr nymi T1 BUCTpaxaaHii xiio, bepeoice cepyesuny.
OO0Tpu3eHy CKOPHHY,

Bepanooio nnemucs wiunwuna.
HatomiieHy — HEBJIOMJIEHY — XTO 3Ha? Byow mposanooio! [5]
Ta Mae 1BIT TOCHITH:
[TerocTok 3amanae OiU3Ha,
I m10/10M CTaHyTh KBITH.

CyBopuii 3ip 51 6aunia CBSITHX —
HiMenbKuM CITIOBOM JMBO. ..

B mramax, nenénax, rpyOux 9 TOHKUX,
Ecmanceki epenusu.

[NpasHamn Ha BaKXi9HI CXOXKi Ti —
Ane He TapMOBUCH.

Tu nomunueesh y OyiiHii camMoTi:
L]eu kim — ne /ionica [16, c. 1].

[lepcrieKTHBHE Y MUCTEI[LKOMY TUIAHI i KaTOJHIBKE Ouso (uyoo) 3 mposnoamu (HiM. Rosenwunder, OPTYT.
o milagre das rosas, icnan. el milagro de las rosas), o0irpyBane B. BoBk y moe3isix, MpUCBIYEHUX CBATUM KiHKaM
(36ipka «XKinoui mackm», 1994 p., moxscekoro mepenas i Bunas T. Kapabosud, 2014 p.; mociimkeHHS 00pa3HOCTI:
[20]). ¥V mepeHocHOMY 3HAYCHHI Ha3BaHA iflioMa — IIe CBATA OpexHs (Y MOPATYHOK IHIINX), SKa BUSABISIETHCS MPaB-
noto. JKuriitauii Bipm «E€nnzasera TiopiHIChbKa» IPUCBSIUCHUH OJHONMEHHIH CBATIH, Ky IlI€ HA3UBAIOTh CIIN3aBETOIO
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VYropebkoro (moknamno: [17]), mo qomomarana roJogHuM xirioom. Ha BUMOTY 40JI0BiKa — «2pizHo20 60100apsi», SIKUR
HaKa3ye BapTi «gidibpamu koxchy xaiounyy [3, c. 70], craeTbcs AUBO: «a poseopmaro niawy /'y Hbomy auw — / mpo-
sanouy [3, c. 70]. Y Bipiii He ckazaHO PO MUTaHHS CTpaxiB (1o €IM3aBeTa Hece) 1 PO BiMOBIL CBATOT (TPOSHAN),
ajie CyTHICTh AWBa, ippamioOHaTHHOTO i BOAHOYAC JIOTIYHOTO, 3po3yMina. B ikoHorpadii TposHma sk aTpulyT 4acto
OB ’s13y€eThes i 3 iHmmMK cBitumu: Araru 3 Karauei (Cunwiiiiceka), cBsitoi bapbapu, Aunn Karapunn Emmepik,
Hermmmii Pumcerbkoi, Tepecu ABinmbcerkoi, Tepesu 3 Jli3we, ¢B. Po3u 3 Jlimu (onmcanoi B. BoBk y 3ragawiif 30ipiri) Ta iH.;
JIMBO 3 TposiHaamu Qirypye y xurisx cB. JJoporei (Dorothea), Kacunbau Tonencekoi (Capanunku), [3ademnu [Topry-
ranbchKoi (AparoHcskoi), Pitu Kamriicekoi, csitoro Jliero 3 Anpkanu (Fray Diego de San Nicolas O.F.M., abo Diego
de Alcald) Ta iH.; ycbOTO 3 TPOSHIOK 300paKAIOTHCS OJU3BKO 56 CBATHX [22]; MOXKHA 3ranaTH (PPaHIUCKAHCHKY Tep-
uiapky (Itamist) Po3y 3 Bitep6o (Santa Rosa de Viterbo), HaBappcbkoro cBsitoro San Veremundo o Bermudo Ta inmmi
peabHi mocTaTi, 3 IKUMH JIETEHIapHO MOB’ 13aHe Ha3BaHE THUBO.

[HImIe mMUTaHHA — 3HAYEHHS LIMITIIMHKA Y TBOPYOCTI Ii€i MMChbMEHHHI. YKPaiHCHbKUH 1 repMaHCHKUH KOHTEKCTH
mumuuHEd y B. BOBK BUMararoTe €THMOJIOTIYHOTO PO3MIIAY. 30KpeMa, MICEMEHHHIIS BXKHUBA€ TYIYIbChKI A1aeKTH3MH,
MIPUYOMY JUIsl LTIOCTpaii peatii, BIACYTHIX B HIIMX perioHax YkpaiHnu Ta B iHmmx kpainax. Tax, 1957 p., BixnoBigatoun
KPHUTHKY CBOIX TBOpiB MocHIy 3epHuUeHKy, aBTOpKa 3a3HAYANA JAPEMHICTh HOTO 00yPEHHS CIIOBOM «ITIOTOPOAKAY, TIPO-
MOHYIOYH JTOJIATH 3HOCKH HE3HAHOMUX JIEKCEM — TaK, «21020podca — ye pio wunwunuy [4, c. 223].

Himenpki BapiaHTH Ha3BM IMMITIIKWHK pizHOoMaHiTHI: Dornbusch, der Hagebutte, der Heckenrose, Heiderose, die
Hunds-Rose (Hund(s)rose, mocmiBHUI mepekiaa JaTHHCHKOT Ha3BU «cobada TpostHaa», Rosa canina, Tak camo B aHTJIii-
cpKiil — dog rose), Ta iH. lllummmna yepBono-Opynarna (Rosa rubidinosa): die Wein-Rose (Bin cioBa «BHHOY), iHII
pizHoBHIH: Zaun-Rose, die Apfel-Rose Tomo.

AJie o 03HaYaE IUNIIKHA Y [iuToBaHOMY Bipiri B. BoBk? 3 ogHOro 00Ky, 3p03yMisio: AMKa TPOSIH/A MParHe J10-
POCTH 0 KyJIBTYpPHOI TPOSTH/H, 3 IHIIIOTO — HE BCE Tak MpocTo. Lle mpodanne, sike TATHETHCS 10 CAKPAIBHOTO — KKOPOJIe-
BU KBITIB», TPOSIH/IM Y CJIaBi, y KOPOHi, aJie 1|5l KBiTKa-MeTa 30epirae CBO TaEMHHIIIO, OCKIJIbKH [0cnosp (SIK 1 TBOPUICTB)
Hemi3HaHHWHK. Y KaTonuu3Mi ikoHorpadis Xpucta i Marepi boxkoi — y kopoHax i y KOpONIiBCRKUX mIaTtax. TposHIOBUI
BIHYMK MOJKE CIIpHIMATHCS Bi3yallbHO (2 OTIKE, aCOLIaTUBHO) SIK BiHElb. [IIUInHa pO3BUBAETHCS Y TPOSHAY — TOUHIILE
PO3BHHETHCS, SKIIO TIOCTABUTHCS 10 IIHOTO 3 BIAMOBIMAIBHICTIO. L] pO3BUTOK S3MYHUIBKOI Ayl Y XPUCTUSHCHKY (200
HAOYTTS MOJIOJOO 1HIMBIIYaabHICTIO 3PLIOCTI), @ TAKOK HUTI()yBaHHS BIACHUX YMiHb, TAJIAHTIB, 3M10HOCTEH. BogHouac
LIMIIINHA 03HAYA€E IPUPOIHE Hauaso — Hepapma M. Pusibebkuid, skomy ii Kyl HararyBaB MOJIOJIICTh, apTyMEHTYBaB: «VCi
omi Kynemypni, / @panyy3eki, nonianmosi ma daini, / I'iopuono-uaiini, 3 Hazeamu ckiaoHumu, / Bee binvuue iHo3emMHu-
mu, — yei / Ipamamip 1o céocto nazusaroms / Oyro 36udaiiny, npocmy, nonvosy, / Lo noou eueni, myopi ma neeosiuni /
Cobauoro nazeanu no-namuni. / Yci acnosenomodxcui yi copmu / Ipuwenneni 0o uei, 0o wunwunu, / 3 ii KopinHa dHcus-
asmocs, bpamose!» [15, c. 288]. Leit moer, 3riHO 13 TpaAMIIEI0 HIMEIIBKMX POMaHTHKIB, TOPIBHIOBAB i1 i3 (osbKIIopoMm,
aJDKe 3 MiCHI BUPOCIO KIIACHYHE MUCTEITBO: «[[lunwuny i nicnio He iooam Hikomy!» [15, c. 289]. Takum 4nHOM, y TTHCH-
MEHHHUKA HIMMIINHA — [1e HyTPsIHE Hayallo, a TAKOXK 1 HAaTAK Ha MUTOMY KyJbTYpY (LIIJIKOM MOXJIMBO, 110 YKpaiHChKy). e
1oHicTh MucTenTBa. LlikaBo, mo M. Puibchkuii, 3HaBelb 1 epexiaad (paHIry3bKoi JliTeparypu (30KpeMa, Horo paHHs
TBOPYICTb, 5K 1 IHIIUX HEOKJIACHUKIB, MICTUTh MOTHBH MApPHACU3MY), MIT BUKOPUCTATH III€ OAWH aCHEeKT TPOSHIH (TyT —
JIMKO1) — FOHICTb, SIK B ICHAHCBKIH 1moe3ii [14], ToOTO TyT pOMaHCHKHMI KOHTEKCT YHIBepCaJIbHUI, He3aJeKHUN Bl HAIIO-
HAJIBHOT crieri]iK.

Otke, 3IifiCHEHNH KOMITapaTHBHHUK aHalli3 YKpaiHCBKOi, iCHAHCBHKOI, KAaTaJlOHCHKOI TpajuIlili BHSBUB, IO Y
B. BoBK i y QONBKIOPHUX TBOPAX POMAHCHKUX KYJIETYP CUMBOJ TPOSIHAM O3HA4Ya€ Kpos (IpakoHa, 3Mist — TOOTO caTaHH,
SI3UYHUIITBA 1 B3araii 3JMX Cui — y Bunajaky cesitoro XKopmai abo ['eopris-tOpa), koxanns (uu nro00B 10 BeeBuinboro,
XPHUCTHSIHCBKE CAMO3PEUCHHS), JcepmogHicms uu oghipy (BIpSTHUH XepTBYe caM cebe; IPaKoH CTaE KEPTBOIO K TTOI0TaH1
MIPUCTpACTI) 1 KIIFOUOBHUIT KOHIIENIT — 8ipy. Y POMAHCHKIH 10e3ii, sika CIIMPAEThCs HA KaTOJMMIIBbKI TPaJIuIlii, TAKe BUOKPEM-
JICHHSI 0COOJIMBO YiTKO MOMITHO. [T0ka30B0, 110 aconiaTHBHO HA MEPIINH IUIaH BUCTYIIAE caMe YePBOHUIT KOJip, X04a BiH
MOXKe MPSIMO He 3raayBaTuch (y moesii B. BoBk). Ha kpoBi mepeMokeHOro 4yJoBHChKa PO3KBITAE TPOSIHAA, TOOTO XpHcC-
ToBa cyaBa. Lle o3Havae i MoBepHEHHS TApMOHIi CBITY — O/IMH 13 HACKPI3HUX MOTHBIB TBopyocTi B. BoBk. ['epmanchkuii
KOHTEKCT, TIO€THAHHH 13 TYIIyTbCEKUM, CIIPUSE HE TUTBKH MiATBEPIKEHHIO MapioJIOTi9HOTO 3MiCTy CHMBOITY TPOSHIH, a i
BUYJICHYBAHHIO JI0JJATKOBOT KOHOTAIIIT B aHai31 CHMBOJY IIMITIIMHY Y 11i€] MMChbMEHHHUII, TPUYOMY POTHCTOSHHS ILIHII-
IIMHY 1 TPOSHAN MOXKE CHPUHMATHUCH 1 K T1aJ0T: BipSHUH MOJHMTOBHO 3BepTa€Thes 10 bora. Po6oTa Mae mepcrekTiBy
MIPOJIOBKEHHS 3 OIVISIy Ha IIMOOKY Pi3HOKYJIBTYPHY CUMBOIIKY, BKHBaHy B. BoBK y TBOpax, 30kpemMa HOBHX, HEOIyOIi-
KOBaHHX, IPHYOMY B ITOPTYTaIOMOBHOMY KOHTEKCTI.
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AHoTamnis
0. CMOJIBHUIIBKA. CAKPAJIBHI CUMBOJIA TPOSSHAU I INUITIITWAHA
Y BUBPAHII TBOPYOCTI BIPU BOBK: POMAHO-TEPMAHCBKUIM KOHTEKCT

VY craTTi AOCHTIKYETHCS CHMBOJIIIKA TPOSHIN 1 IIUITIITNHA K JUKOI TPOSTHIH Y TEKCTaX YKPAaiHChKOI MUChMEHHHITI
y Bpasumii Bipn BoBk. [y BHCBITIIEHHS 3HAYCHb TPOSHAM HABOIATHCS TCOPETHUYHHH 1 MPAKTHYHHUH, 30KpeMa Iepe-
KJIaI03HaBYMH, acTiekTH. OnpaIboBaHO JHKepena aHIIIHCEKOI0, ICITAHCHKOI0, KaTaIOHCHKOI0, JTATHHCHKOI0, HIMEIIBKOIO,
MTOJTECHKOI0 MOBaMH.

Kui1ro4oBi c10Ba: CHMBOII, KATOJIMIINA3M, PEIIITIHHICTh, TPOSHIA, KOHTCKCT.

AHHOTAIIUSA
0. CMOJIbBHUIIKAS. CAKPAJIBHBIE CUMBOJIbI PO3bI 1 HIUITOBHUKA
B U3BPAHHOM TBOPYECTBE BEPbI BOBK: POMAHO-TEPMAHCKH KOHTEKCT
B crarbe uccnenyercs CHMBOJIMKA pO3bl U LLIMITIOBHUKA KAK JUKOM PO3bI B TEKCTAX YKPAMHCKOM NUcarebHULbI B bpasu-
Jun Bepwl BoBk. [l ocBelieHns 3Ha4eHUA pO3bl IPUBOJIATCS TEOPETUIECKUIN M MPAKTUYECKHUH, B YACTHOCTH TIEPEBOIOBETUE-
cKuid, acriekTbl. OOpaboTaHbl HCTOUHMKY Ha QHIJIMIICKOM, UCTIAHCKOM, KaTaJIOHCKOM, JIATHHCKOM, HEMELIKOM, TIOJIbCKOM SI3bIKaXx.
KuroueBble €10Ba: CUMBOJI, KATONUIU3M, PETUTHO3HOCTD, PO3a, KOHTEKCT.

Summary
0. SMOLNYTSKA. SACRAL SYMBOLS OF ROSE AND SWEETBRIER
IN THE SELECTED WORKS OF VIRA VOVK: ROMANIC-GERMANIC CONTEXT
The article analyzes the symbolic of roses and sweetbrier as wild rose in the texts of the Ukrainian writer in Brazil
Vira Vovk. The semantic and connotations of the rose are lighted up by the providing in the theoretical and practical,
translational, aspects. The sources in English, Spanish, Catalan, Latin, German and Polish languages are processed.
Key words: symbol, Catholicism, religiosity, rose, context.
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